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                                                     ИБЕРИЙСКИЙ  АСПЕКТ 

 
 
Н.М.Яковлева 
 

Португалия и Испания на этапе 
«превосходных отношений» 
 
 
В статье рассматривается актуальный этап отношений между двумя стра-

нами Пиренейского полуострова — Португалией и Испанией. Автор выделяет 
факторы, способствовавшие преодолению отчуждения, ранее существовавше-
го между государствами, и выходу на новые горизонты взаимовыгодного со-
трудничества. Особое внимание уделяется роли высшего руководства в нала-
живании испано-португальского диалога, истории проведения иберийских 
саммитов, анализируются состояние и перспективы развития экономических 
связей и двусторонней торговли. 
Ключевые слова: Португалия, Испания, сотрудничество, иберийские самми-

ты, визиты на высшем уровне, торговля. 
 
 
Историю отношений между Испанией и Португалией можно условно 

разделить на несколько крупных этапов. Если в далеком прошлом иберий-
ские страны переживали периоды очевидного дистанцирования и нескры-
ваемой враждебности1, то в последние полвека наметился обратный тренд, 
свидетельствующий о переходе двусторонних контактов в новое качество. 
Главными вехами на пути сближения стали революция 1974 г. в Португа-
лии и «третья волна» демократизации в Европе, падение авторитарных ре-
жимов в обеих странах, начало демократических преобразований в поли-
тике, экономике и сфере международных отношений. Стремительные пе-
ремены напрямую отразились на состоянии испано-португальских связей, 
о чем свидетельствовало подписание уже в 1977 г. базового Договора о 
дружбе и сотрудничестве.  
Наиболее важным событием на пути дальнейшего сближения стало од-

новременное вступление в 1986 г. Испании и Португалии в ЕЭС и активное 
участие в европейских интеграционных процессах. Мировой финансово-
экономический кризис в значительной мере разъединил страны, затормо-
зил иберийский политический диалог и частично прервал интенсивное 
экономическое сотрудничество. Однако в последнее время ситуация кар-
динально изменилась перед лицом все новых и новых вызовов, с которыми 
сталкивается мировое сообщество в целом и Испания с Португали-
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ей как его неотъемлемая часть. Как и в прошлом, так и на современном 
этапе характер двусторонних отношений определяется в первую очередь 
интересами, сознанием и поведением политических и экономических элит. 
 
ДВУСТОРОННИЙ  ДИАЛОГ  В  ЗЕРКАЛЕ  ИБЕРИЙСКИХ  САММИТОВ 

 
Иберийские саммиты сыграли особую роль в развитии испано-порту-

гальского диалога. Это — ежегодные встречи на высшем уровне глав прави-
тельств, сопровождаемых представителями различных министерств и ведомств, 
которые начали проводиться с 1983 г. (см. таблицу 1). С 2004 г. в них принима-
ют участие руководители регионов (автономных областей) Испании, гранича-
щих с Португалией — Галисии, Эстремадуры, Кастилии и Андалусии). Самми-
ты были задуманы как площадки для обсуждения вопросов, представляющих 
взаимный интерес, и призваны способствовать интенсификации двустороннего 
сотрудничества во всех сферах, включая международную. 

 
Т а б л и ц а  1 

ИБЕРИЙСКИЕ  САММИТЫ (1983—2017 гг.) 
 

      
№ Дата  Место № Дата  Место  
      
I XI.1983 Лиссабон XVI I.2000 Саламанка 
II V.1985 Алькантара XVII I.2001 Синтра 
III X.1986 Гимарайнш XVIII X.2002 Валенсия 

IV XI.1987 Мадрид XIX XI.2003 
Фигейра- 
да-Фош 

V XI.1988 Лиссабон XX X.2004 
Сантьяго-де- 
Компостела 

VI II.1990 Севилья XXI XI.2005 Эвора 
VII XII.1990 Алгарве XXII XI.2006 Бадахос 
VIII XII.1991 Трухильо XXIII I.2008 Брага 
IX XII.1992 Фуншал XXIV I.2009 Самора 

X XII.1993 
Пальма-де- 
Мальорка 

XXV V.2012 Порту 

XI XII.1994 Порту XXVI V.2013 Мадрид 
XII I.1996 Мадрид XXVII VI.2014 Видагу 
XIII X.1996 Понта-Делгада XXVIII VI.2015 Байона 

XIV XI.1997 Мадрид XXIX V.2017 
Вега-де-Террон - 
Вила Реал 

XV XI.1998 Албуфейра ХХХ 2018 Не определено 
_____________ 
Источник: Embajada de Portugal en España. –– Available at: 

http://www.madrid.embaixadaportugal.mne.pt 
 
В течение четверти века саммиты проводились на регулярной основе, од-

нако кризис 2008—2009 гг. внес известные коррективы в испано-порту-
гальский диалог. В 2010 и 2011 гг. иберийские саммиты были заморожены 
по решению испанского премьер-министра социалиста Хосе Луиса Родри-
геса Сапатеро под предлогом испытываемых обеими странами экономиче-
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ских трудностей, что явилось, как считают испанские исследователи, внеш-
ним проявлением во многом искусственного процесса дистанцирования меж-
ду Лиссабоном и Мадридом2. Португальские аналитики считают, что такое 
решение было принято с целью «избежать эффекта домино» в глазах руко-
водства и общественности Евросоюза после того, как Лиссабон попросил 
Брюссель об оказании финансовой помощи, и показать, что «Испания — не 
Португалия»3. Как бы то ни было, отказ от сложившейся практики мог 
иметь долгосрочные негативные последствия. Казалось, что на Пиреней-
ском полуострове вновь воцарится традиционная атмосфера недоверия и 
подозрений. Однако этого не случилось благодаря пониманию политиче-
скими элитами и бизнес-сообществом опасности замедления и торможения 
двустороннего взаимодействия.  
Ревизия наметившегося курса на охлаждение и взаимоизоляцию оказалась 

возможной благодаря смене власти в обеих странах. Идеологические близкие 
правительства Мариано Рахоя (Народная партия Испании (Partido Popular, PP) 
и Педру Пасуша Коэлью (Социал-демократическая партия Португалии (Par-
tido Social Democrata, PSD) быстро нашли общий язык и уже в ходе визита 
председателя испанского правительства в Лиссабон (январь 2012 г.) отметили 
острую необходимость активизации двусторонних хозяйственных связей, под-
твердили намерение совместно отвечать на вызовы, с которыми в условиях 
кризиса сталкиваются их страны и строить общее посткризисное будущее, а 
также договорились восстановить практику проведения саммитов4.  
В 2012 и 2013 гг. в Порту и Мадриде состоялись XXV и XXVI иберий-

ские саммиты, на которых премьер-министры П.Пасуш Коэлью и М.Рахой 
предприняли попытку перезагрузки португальско-испанского сотрудниче-
ства на основе балансировки близких, но не всегда совпадающих интере-
сов двух государств5. По итогам саммитов были подписаны важные доку-
менты, а достигнутые на них договоренности были подтверждены в ходе 
рабочей встречи премьер-министров в португальской столице 24 мая    
2014 г. Результаты встреч в Порту, Мадриде и Лиссабоне показали, что 
руководители Португалии и Испании взяли курс на выстраивание отноше-
ний стратегического партнерства6. 
Очевидно, что элиты иберийских стран сделали правильные выводы из 

уроков мирового кризиса, поставившего их на грань финансового коллапса и 
перспективы утраты суверенитета7. Главный урок состоял в том, что в совре-
менном мире невозможно жить и выжить в изоляции, что руководство госу-
дарств Пиренейского полуострова должно прилагать все усилия не только к 
поддержанию добрососедских отношений, но также формировать и развивать 
единое экономическое пространство. Взятый властями новый курс отразился 
и на состоянии торговых связей (см. таблицу 2). В период с 2013 по 2016 г. 
экспорт испанских товаров и услуг рос в среднем на 3,5%, но в 2015 г. увели-
чился на 4,7% по сравнению с 2014 г.8. 
Объем двусторонней торговли растет и демонстрирует стабильную 

положительную динамику; последствия кризиса 2009 г. и ошибок вла-
стей в период с 2011—2012 гг. можно считать преодоленными. Испа-
ния остается главным торговым партнером Португалии, ее доля со-
ставляет 26,6% в общем объеме товарооборота (Португалия занимает 
пятое место среди торговых партнеров Испании после Франции, Гер-
мании, Италии и Великобритании). 
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Т а б л и ц а  2 
 

ДИНАМИКА  ДВУСТОРОННЕЙ  ТОРГОВЛИ  ТОВАРАМИ 
 (2008—2016 гг., млрд евро) 

 
  
 Годы 
 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 
          
Объем  
двусторонней  
торговли 

26,11 22,05 25,07 27,45 23,94 27,30 27,98 28,66 28,80 

Испанский  
экспорт в 
 Португалию 

16,77 14,72 16,55 17,18 15,25 17,48 17,99 17,94 18,19 

Испанский  
импорт из  
Португалии 

9,34 7,33 8,52 10,27 8,69 9,82 9,99 10,72 10,61 

Сальдо 
 торгового 
баланса 

7,43 7,39 8,03 6,91 6,56 7,66 8,00 7,22 7,58 

__________ 
Источник: Trade Map. Trade statistics for international business development. –– Available 

at: http://www.trademap.org/ 
 
Испания поставляет соседней стране широкий круг товаров, среди ко-

торых средства транспорта, машины и оборудование, запасные части и 
компоненты, продовольственные и промышленные потребительские това-
ры (см. таблицу 3).  

Т а б л и ц а  3 
 

ТОП-10  ТОВАРОВ  ИСПАНСКОГО  ЭКСПОРТА  В  ПОРТУГАЛИЮ 
(2014—2016 гг., млн евро) 

 

 
Код 

ТН ВЭД* 
Товарная номенклатура 

Объем  
экспорта  
в 2014 г. 

Объем  
экспорта  
в 2015 г. 

Объем  
экспорта  
в 2016 г. 

1 87 
Средства наземного транспорта, 
кроме железнодорожного и др. 

1488 1673 1572 

2 84 
Реакторы ядерные, котлы, обору-
дование и механические устрой-
ства; их части  

1206 1205 1242 

3 39 Пластмассы и изделия из них 1055 1114 1136 

4 85 

Электрические машины и обору-
дование, их части; звукозаписы-
вающая и звуковоспроизводящая 
аппаратура и пр. 

942 946 1026 
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5 27 
Топливо минеральное, нефть и про-
дукты их перегонки; битуминозные 
вещества; воски минеральные 

1212 1002 739 

6 02 
Мясо и пищевые мясные субпро-
дукты 

629 599 610 

7 03 
Рыба и ракообразные, моллюски 
и другие водные беспозвоночные 

496 519 571 

8 72 Черные металлы 726 599 537 

9 48 
Бумага и картон; изделия из бу-
мажной массы, бумаги или кар-
тона 

545 526 510 

10 62 
Предметы одежды и принадлеж-
ности к одежде, кроме  
трикотажных  

479 509 504 

______________ 
* ТН ВЭД — товарная номенклатура внешнеэкономической деятельности. 
Источник: Trade Map. Trade statistics for international business development. –– 

Available at: http://www.trademap.org/ 
 

Основу португальского экспорта в Испанию составляют средства транспор-
та, машины и оборудование, топливо, текстиль, изделия деревообрабатываю-
щей отрасли и металлообработки (см. таблицу 4). Нетрудно заметить, что то-
варная номенклатура топ-10 испанского и португальского экспорта совпадает 
по большинству позиций (например, коды 03, 27, 39, 72, 84, 85, 87). 

 
Т а б л и ц а  4 

 
ТОП-10  ТОВАРОВ  ПОРТУГАЛЬСКОГО  ЭКСПОРТА  В  ИСПАНИЮ 

(2014—2016 гг., млн евро) 
 

 
Код 

ТН ВЭД 
Товарная номенклатура 

Объем  
экспорта  
в 2014 г. 

Объем  
экспорта  
в 2015 г. 

Объем  
экспорта  
в 2016 г. 

1 87 
Средства наземного транспорта, 
кроме железнодорожного и др. 

1051 1288 1418 

2 39 Пластмассы и изделия из них 850 948 988 

3 61 
Предметы одежды и принадлеж-
ности к одежде трикотажные  

709 780 926 

4 27 

Топливо минеральное, нефть и 
продукты их перегонки; биту-
минозные вещества; воски ми-
неральные 

753 989 779 

5 03 
Рыба и ракообразные, моллюски 
и другие водные  
беспозвоночные 

417 524 582 
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6 84 
Реакторы ядерные, котлы, обо-
рудование и механические уст-
ройства; их части 

455 470 536 

7 85 

Электрические машины и обо-
рудование, их части; звукозапи-
сывающая и звуковоспроизво-
дящая аппаратура и пр. 

426 469 529 

8 94 

Мебель; постельные принад-
лежности, матрацы; лампы и 
осветительное оборудование, 
сборные строительные конст-
рукции 

381 435 516 

9 62 
Предметы одежды и принад-
лежности к одежде, кроме три-
котажных  

375 429 446 

10 72 Черные металлы 430 414 424 
____________ 
Источник: Trade Map. Trade statistics for international business development. –– 

Available at: http://www.trademap.org/ 
 
Расширение внешнеторгового оборота сопровождалось ростом инве-

стиционного сотрудничества. Испания для Португалии является вторым по 
значению инвестором (с долей в 22,5%) и вторым направлением порту-
гальских инвестиций (после Нидерландов). Развивается взаимодействие 
промышленных компаний и банков: в Португалии имеют свои дочерние 
предприятия 2200 испанских фирм, действующих практически во всех ос-
новных отраслях народного хозяйства, а филиал крупнейшего банка Испа-
нии «Santander» вошел в первую пятерку португальских финансовых уч-
реждений. В свою очередь в Испании работает 400 португальских кампа-
ний

9. «В основе политики налаживания и поступательного углубления 
португальско-испанского взаимодействия лежали три фундаменталь-
ных фактора. Первый — исторический разрыв с авторитаризмом и изо-
ляционизмом во внешних связях, переход на рельсы либерально-демо-
кратического развития. Второй — участие в европейских интеграци-
онных процессах, что объективно расширяло потребности и возможно-
сти взаимных обменов в торгово-экономической, политической и дру-
гих областях. Третий — феномен глобализации, детерминировавший 
поиск Лиссабоном и Мадридом новых рынков и дипломатических кон-
тактов далеко за пределами Европы», — справедливо отмечал россий-
ский ученый П.П. Яковлев10. 

 
РОЛЬ  ВЛАСТНЫХ  ЭЛИТ  В  ПРОЦЕССЕ  СБЛИЖЕНИЯ 

 
Решающую роль в сближении двух стран сыграло высшее руководст-  

во: президенты Португалии, испанские монархи, главы правительств. Собы-
тия стали развиваться стремительно в 2016 г., когда завершился электо-
ральный цикл, а правительства и премьер-министры легитимировали свои 
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полномочия
11. Первый шаг сделал возглавивший новое португальское пра-

вительство Антониу Кошта. Он предложил оставить в стороне разницу в 
политических взглядах правящих партий — PSD в Португалии и PP в Ис-
пании, приехав на церемонию вступления М.Рахоя в должность в октябре 
2016 г. Последний принял вызов и наладил постоянный диалог членов сво-
его кабинета с португальскими коллегами.  
Оба премьера характеризуют современные отношения в превосходных 

степенях и вынашивают амбициозные совместные планы. Главы прави-
тельств встретились в Монклоа (ноябрь 2016 г., Испания), проанализиро-
вали международную ситуацию в связи с избранием Дональда Трампа на 
пост президента США и оценили состояние двусторонних связей. Догово-
рившись работать в режиме «локоть к локтю» с целью объединения усилий 
перед лицом общих трудностей и координировать действия в рамках обще-
европейских институтов, премьер-министры изменили формат иберийских 
саммитов

12. Если ранее они организовывались поочередно Испанией и 
Португалией, то теперь было решено провести очередной, XXIX, саммит 
на территории обеих стран. Это решение было задумано и воспринято как 
двойной символ: добрососедство в политических отношениях и отсутствие 
границы — в экономических13. 
Свою лепту в налаживание диалога внесли и главы государств. Король 

Испании Филипп VI (с 2014 г.) участвовал 9 марта 2016 г. в торжествах по 
случаю инаугурации избранного в январе президента Португалии Марселу 
Ребелу де Соуза, который уже 17 марта прибыл в Мадрид. Де факто это 
был первый официальный зарубежный визит нового португальского лиде-
ра (если не считать состоявшийся в тот же день прием у Папы Римского 
Франциска в Ватикане). Важным символом улучшающегося климата стало 
трехдневное пребывание (в ноябре) испанского монарха в Португалии. И 
хотя оно не закончилось (да и не могло закончиться) подписанием доку-
ментов, атмосфера, царившая во время визита, доказывала, что высшие 
эшелоны власти обеих стран не только хотят оставить в прошлом разногласия, 
упреки, обиды и непонимание, вражду и соперничество, словом, все то, чем ха-
рактеризовались двусторонние отношения на протяжении столетий, не только 
закрепить достигнутое взаимопонимание и конкретные результаты сотрудниче-
ства, но и расширить взаимодействие «по всему фронту».  
Причиной таких настроений являются изменения глобального характера 

как в мировой экономике, политике, безопасности, так и насущная потреб-
ность национального бизнеса, населения, институтов и структур в переходе 
к новым формам сосуществования. Выступая перед португальскими пар-
ламентариями, король Филипп VI развил мысль о необходимости выраба-
тывать общие позиции не только по вопросам двусторонних отношений, но 
и на европейском направлении, и на международных площадках. Испан-
ский монарх вывел следующую формулу взаимозависимости: «Чем лучше 
будут идти дела в Европе, тем лучше будет Португалии и Испании. Чем 
лучше будут обстоять дела у Испании и Португалии, тем проще будет раз-
виваться Европе в целом»14. Подчеркнув разнообразие связей, сложивших-
ся между иберийскими странами, Филипп сделал акцент на необходимости 
интенсификации экономического сотрудничества.  
Одним из важных шагов может стать использование «трансграничного 

потенциала», о котором в ходе визита говорили обе стороны. В частности, 
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премьер-министр А.Кошта назвал трансграничное сотрудничество* одной 
из главных целей Португалии, а король — «наиболее политически реле-
вантной темой». Более того, Лиссабон уже предпринял конкретные шаги в 
этом направлении. Трансграничное сотрудничество включено в правительст-
венный Национальный план реформ и предусматривает реализацию 155 мер, 
разработанных специально созданным комитетом. Министр иностранных дел 
Аугушту Сантуш Силва считает, что итогом может стать вовлечение в эконо-
мическую деятельность 6 млн человек по обеим сторонам границы, то есть того 
населения испанской и португальской глубинки, которое сейчас в силу геогра-
фического положения (отдаленность от побережья, центра, коммуникаций и 
пр.) практически не задействовано в крупных хозяйственных проектах15. 
Надо признать, что португальские власти с большим энтузиазмом вос-

приняли визит главы испанского королевства и высоко оценили перспек-
тивы взаимодействия. «Это был абсолютный успех в политическом, эко-
номическом, социальном и человеческом смыслах», — подвел итог прези-
дент М.Ребелу де Соуза. «Несмотря на прекрасное состояние двусторонних 
отношений на всех уровнях, мы хотим большего и лучшего», — заявил он на 
прощальном банкете в Фонде Шампалимо**. Португалия, если верить сло-
вам спикера парламента Эдуаду Ферру Родригеша, хочет выступать еди-
ным фронтом с соседом в Евросоюзе, НАТО, в Совете Европы, в Межпар-
ламентской союзе, в ООН и на ибероамериканском пространстве. «У нас 
общие стратегические интересы, и мы должны их вместе защищать», — сказал 
политик-социалист, открывая торжественное заседание Ассамблеи респуб-
лики в честь короля Филиппа и королевы Летисии16.  
Для защиты этих интересов Испания и Португалия приступили к укреп-

лению сотрудничества в военной сфере. С этой целью глава оборонного 
ведомства Мария Долорес де Коспедаль принимала в январе 2017 г. своего 
португальского коллегу Жозе Алберту Азереду. Двусторонние отношения 
в военной области основаны на солидной правовой базе, которая преду-
сматривает совместные действия в чрезвычайных ситуациях и при возник-
новении природных катаклизмов, при отражении кибератак и террористи- 
___________ 

* Трансграничное сотрудничество — форма мирохозяйственной интеграции погранич-
ных территорий государств. Особое распространение получила в Европе.  В 1980 г. в Мад-
риде была принята Европейская рамочная конвенция о приграничном сотрудничестве тер-
риториальных сообществ и властей. Сближение европейских регионов основывается на 
типовых и рамочных соглашениях по приграничному сотрудничеству в экономической и 
социальной сферах. Это области территориального планирования, управления приграничными 
городскими и сельскими парками, местными общественными делами и др. Договаривающие сто-
роны могут вносить изменения в типовые документы с учетом местной специфики. Конвенция 
признает практику создания организации со статусом и без статуса юридического лица. Преду-
сматривается создание «многонациональной» организации со статусом юридического лица, при-
знанного законами всех заинтересованных государств. — В А.Дергачев. Геоэкономический сло-
варь-справочник. Одесса, ИПРЭЭИ НАНУ, 2004. — Прим. авт. 

** Fundação Champalimaud — частный португальский научный фонд, специализирую-
щийся на биомедицинских исследованиях в области неврологии, онкологии и кардиологии. 
Основан предпринимателем и меценатом Антониу Шампалимо, который завещал на это  
500 млн евро. Находится в Лиссабоне; сотрудничает с Фондом королевы Софии (Испания) в 
области исследований болезней Паркинсона и Альцгеймера. 
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ческих угроз, в подготовке и обучении персонала и т.д. Вооруженные силы 
обеих стран координируют действия при участии в операциях за рубежом в 
рамках международных сил. Базовое соглашение о сотрудничестве в воен-
ной сфере было заключено в 2015 г., кроме него действуют и ранее подпи-
санные документы — договоры и меморандумы о взаимопонимании17. 
Новая встреча президента Португалии и короля Испании состоялась в 

рамках международного инвестиционного форума COTEC-Европа. В ХI 
форуме, прошедшем в Мадриде в феврале 2017 г., также приняли участие 
президент Италии Серджо Маттарелла и свыше сотни предпринимателей. 
Главы трех государств являются почетными президентами COTEC*. Ос-
новными задачами мадридского форума было укрепление контактов и об-
мен опытом между предпринимателями и управляющими компаниями трех 
стран. Обсуждались меры по повышению качества знаний, развитию ма-
лых и средних компаний с прицелом на поощрение и внедрение инноваций 
в государствах южной Европы. Особое внимание уделялось главной теме 
форума — переходу от «линейной модели экономики (добыча—произ-
водство—распределение—потребление—отходы) к модели циркулярной 
экономики (экономика с многооборотным использованием продукции)», 
возможностям и вызовам этого перехода для трех стран-участниц18. 
Эпицентром событий, произошедших в рамках испано-португальских 

отношений в последнее время, стал очередной и долгожданный иберий-
ский саммит. В 2016 г. его проведение было отложено испанской стороной 
из-за неопределенности полномочий М.Рахоя. Однако к весне следующего 
года ситуация прояснилась, положение обоих премьер-министров консо-
лидировалось, и в новой парадигме скоростного сближения встреча 
М.Рахоя и А.Кошты наконец состоялась (29-30 мая 2017 г.). XXIX саммит 
был посвящен подтверждению согласованного ранее главами государств 
курса на трансграничное сотрудничество и прошел в необычном формате: 
одно заседание состоялось на территории Испании (г. Вега-де-Террон), 
другое — в Португалии (г. Вила-Реал), куда премьеры прибыли на тепло-
ходе по крупнейшей португальской реке Дору.  
Выступая на саммите, А.Кошта анонсировал создание рабочей группы, 

находящейся в прямом подчинении премьерам, для подготовки комплекс-
ной программы по трансграничному сотрудничеству до 2020 г. Заявленная 
цель программы — «превратить нашу границу из линии раздела в линию 
объединения» на пути к созданию «реального иберийского сообщества»19. 
В результате работы саммита были определены шесть сфер внутреннего 
трансграничного сотрудничества: безопасность, наука и высшее образова-
ние, рынок труда и занятость, энергетика, окружающая среда, развитие 
инфраструктуры (шоссейных и железных дорог). Наиболее значимым 
здесь является решение о создании до конца 2017 г. иберийского рынка 
газа. Если это произойдет, то оба государства получат более дешевую 
энергию, которая повысит конкурентоспособность их экономик. Кроме 
того, было принято решение о сотрудничестве на международной арене, в 
____________ 

* COTEC-EUROPA –– ассоциация частных фондов Южной Европы для поддержки иннова-
ций. Страны-участницы — Испания, Италия и Португалия. Первая ассоциация — Fundación Cotec 
para la innovación — возникла в Испании в 1992 г., в 2001 г. с ней присоединилась Италия, в       
2003 г. — Португалия. Ежегодные форумы проводятся поочередно в трех странах. 
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частности, о координации позиций во всех форумах, где участвуют обе 
страны (ЕС, НАТО, Иберо-американское сообщество), а также в регионах 
особой важности — в Африке и Латинской Америке. Мадрид и Лиссабон 
подтвердили интерес к Трансатлантическому торговому и инвестиционно-
му партнерству (Transatlantic Trade and Investment Partnership, TTIP), дого-
ворились о взаимодействии в борьбе с терроризмом, а также о совместном 
наблюдении за морскими границами. Испанский премьер-министр особо 
выделил значимость развития железнодорожной инфраструктуры, в част-
ности, создания трех коридоров (Порту — Виго, Авейру — Саламанка — 
Ирун и Синеш — Лиссабон — Мадрид — Ирун). Как предполагается, ис-
пользование этих коридоров для перевозки товаров приведет к повышению 
конкурентоспособности местной продукции. Подводя итог, М.Рахой дал 
высокую оценку привилегированным отношениям с соседним государ-
ством и пообещал продолжить взятый курс на их углубление, особенно 
в торгово-экономической сфере20. В завершение саммита было подпи-
сано несколько документов: о сотрудничестве в области туризма, нау-
ки и техники, развития приграничной инфраструктуры, рынка труда и 
социальных услуг, усиления безопасности и обороны, пограничного 
полицейского контроля21. 
Резюмируя, можно сказать, что нынешний позитивный настрой властных 

элит двух иберийских стран на дружбу и совместное преодоление серьезных 
вызовов, с которыми сталкиваются мир в целом и отдельные страны в частно-
сти, лишь подтверждает правильность их выбора. Оставить в прошлом тактиче-
ские разногласия, не настаивать на политических расхождениях, отказаться от 
взаимных упреков, апеллируя к прежним временам, вместе смотреть в бу-
дущее — все это позволит иберийским народам и их руководителям избежать 
реальных угроз сегодняшнего дня и ближайшего будущего. 
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